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Het Nederlands in Oost en Wes t

Hoe komt het dat in Indonesië, het voorma-
lige Nederlands-Indië, het Nederlands niet de
officiële taal is geworden, terwijl dat in Suri-
name en op de Nederlandse Antillen en
Aruba wel is gebeurd? Hoe en waarom
verschilt het Nederlands daarin van de talen
van andere koloniale mogendheden, bijvoor-
beeld van het Portugees of het Frans? En hoe
zit het eigenlijk tegenwoordig met de positie
van het Nederlands in Suriname of op de
Nederlandse Antillen ?

Dergelijke en andere vragen komen aan de
orde in het boek Koloniale taalpolitiek in Oost
en West, een bundel van elf artikelen die tot
stand is gekomen naar aanleiding van een
studiedag in Leiden in 1994 over hetzelfde
thema .

Het perspectief dat in het boek gekozen
wordt, is dat van de taalpolitiek zoals die
gevoerd is in een aantal Nederlandse koloni-

ën. Nederlands-Indië/Indonesië krijgt hierbij

de meeste aandacht . Zeven van de elf bijdra-
gen zijn gewijd aan Indonesië, twee aan
Suriname en eveneens twee aan de Neder-
landse Antillen en Aruba . Voor leraren zullen

de bijdragen over Suriname en de Antillen de
hoogste actualiteitswaarde hebben vanwege
de leerlingen met een Surinaamse of Antilli-

aanse achtergrond in de klas . Anderzijds is
heel het boek actueel, omdat het thema
taalpolitiek een toenemende belangstelling
geniet . Immers, taalpolitiek is, direct of indi-
rect, niet alleen aan de orde in door etnische

tegenstellingen verscheurde gebieden, maar
ook in het verenigd Europa van de Eu,
bijvoorbeeld waar het gaat om de positie van
minder gebruikte talen als het Italiaans of het
Nederlands .

Koloniale taalpolitiek in Oost en West is fraai
uitgegeven met veel historische afbeeldingen
en foto's en wordt gecompleteerd door een
Inleiding van de hand van de redacteur, Kees
Groeneboer, en een register.

K. Groeneboer (red .), Koloniale taalpolitiek in
Oost en West . IVederlanrls-Indië, Sunnnn ie, Neder-
landse Antillen, Aruba . Amsterdam, Amsterdam
University Press, 1997 . 304 blz . ISBN 90 5356
261 3, f49,5o .

Radio Lezerstraa l

Radio L ezers traa l i s b edo e ld voor kind e r e n i n
het b as i sond e rwij s die moe ite hebben me t
l e z en . Het ma t e riaa l bes ta at uit werkblad e n
en een ca ss e tt e met li e dj es, fragmente n e n
interviews . L ezers tr aal ve rschijnt ja a rlijk s t e r
ge legenhe id van de kinderboek e nweek . He t
thema v an de z e leze rs traa l i s daa rom ook
`sc hool ' . He t gaat voo ral over d e l euke en
fijne dingen die op school geb eur e n , maar
ook moe ilijke re z a ken worden niet uit de
weggegaa n .

De casse tt e is ve rd ee ld in vi e r thema's, die
s t eeds een and er face t van het onderwe rp
belichte n : mees t e rs en juffen , schoo l op s t e l -
t en , p es ten en bijzond e r e schol en . Elk th em a
k an afzonderlijk b eluis t erd en behand e ld wo r -
den . Op het werkblad heeft elk thema een
e igen pagin a . A a nvu llende sugges ties vindt u
in de handl e iding .

Ond a nk s dat L ez e rs tra a l is gemaakt voor d e
k i nd e rboek e nweek , k an het ma t e ri aa l ook
heel goed l a t er in h e t j aar wo rd e n gebruikt .

Leze rs tra a l wordt uitgegeven door Malm -
berg .

Ed van Berkel e .a . Radio Lezerstraal . Den
Bosch, Malmberg, 1999 •

Spreekwoorden

Afgaande op de vele boeken en boekjes die
blijven verschijnen over spreekwoorden en
gezegdes, blijft er onverminderd grote be-

langstelling bestaan voor deze vorm van taal-
gebruik . Dit blijkt ook uit alweer de achttien-
de druk van de Prisma Spreekwoorden, een
verzameling spreekwoorden die voor het eerst
in 1955 verschenen is .

De Prisma Spreekwoorden biedt meer dan
Sooo spreekwoorden, met de nadruk op his-
torische spreekwoorden en zegswijzen uit
literaire werken, waarbij er echter voor geko-
zen is de allerbekendste spreekwoorden niet
op te nemen . Al deze spreekwoorden e n
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zegswijzen zijn min of meer thematisch geor-
dend in niet minder dan 246 hoofdstukjes .
Min of meer thematis ch , omdat tit e ls als
` Oorlog en vrede' of ` Moe ite en la st ' wellicht
nog tot een th ema te herleid en zijn , maar bij
titels als ` Advocaat , dokter , 'nota ri s ' of ` Bed ,
deken , laken , kussen ' lijkt toch voora l sprak e
te zijn v an associatief ordenen . In h e t hoofd -
s tukje ` Bed , d eke n , laken , ku s s en ' vinden we
bijvoorbeeld een zegswijze a ls z ij is t e lelijk o m
op ee n schoon bed t e IiQge n , een zegswijze die
th ema ti s ch weinig van doen heeft m et de
hoofds tuktite l . De 246 hoo fds tukjes zijn in
a lfabetische volg orde opgenomen .

Sporadisch word en de opgenomen zegswij -
z en voorzi en v a n verklarende noten ofwordt
op ee n ande re mani e r enige uitleg gegeven ,
maar voor h et overige b e p erkt de Prisma
Spreekwoo rde n zich tot h e t opsomm en v an he t
verzam e lde mat e riaal . Er i s voorzien in een
regis t er, ma a r he laas is er ie t s fout gegaan bij
d e herdru k : d e pagin anumme rs in he t r egi s t e r
komen ni et ov e r een m e t de pagina's waa r he t
betre ffend e woord s ta a t .

G.A. Mesters, Prisma Spreekwoorden . Utrecht,
Het Spectrum, 1998• i99 blz . ISBN 90-274-
6564-9, f 19,90 .

Nederlandse zinne n

In verband m et de zin gee ft een inle idin g in d e
Ne d erlandse spr a akkun s t zoals di e meest a l in
het Nederl a nd se onderwij s wordt gebruikt ;
daa rmee schaart het boek zi ch in d e traditi e
van de ` traditione le grammatica' ofwel d e
`schoo lgramm a ti c a ' . Zo a ls de ondertit e l a l
aangeeft , is dit bo ek z e ker niet bedoeld al s
een vo lledig ov erzicht van di e traditione l e
gr amma tica, maa r sle c ht s als ee n ee rs te inl e i -
din g . Bov e ndien blijft die eers t e inleiding
beperkt tot die onderdelen van d e grammati -
ca die in h et onderwij s b e k e nd staan a l s
zinsontl e ding en woo rdb enoeming ; iets a l s
woordvormin g bijvoorbeeld komt ni e t a an
de orde .

He t boek bes t aat uit dertien hoofd s tukk e n .
He t ee rst e hoofdstuk i s een ` Inleiding', daarna
volgen zes hoofdstukken over enke lvoudige
zinn e n en d rie hoofdstukken over res pectie-
velijk zin stypen , bijzinnen en n evenschik -
kin g . D e l a atst e drie hoo fds tukken zijn over -

zichtshoofdstukken waa rin de belangrijkste
informatie over woordsoorten , constituent en
en zin s delen nog een s wordt samengevat .
Omdat dit boek is bedoeld als s tudieboe k ,

bevat het o ok opg aven die bedoeld zijn a ls
training in de behandelde stof . Deze oefenin-
gen kunn en in p rincip e z e lfstandig gemaakt
wo rden ; sow ieso is de opzet van hee l het
boek zo dat het grotendee l s zelfs tandig be s tu-
deerd kan w orden .

In v erband ni e t de z in bevat verder een
regi st e r , een lij s t v an de gebruikt e overzicht s-
werken , en ee n `aanhangse l ' met de b e la ng-
rijks te g rammati ca le termen in het Duits,
Engels en Fr a ns . In dit aanhang se l i s st eeds
gekozen voo r termen die zoveel moge lijk
correspond e ren met de Nederlandse b e na-
ming e n en de wee r gegeven term en zijn in
h e t algemeen de mees t traditi on e l e .

J . Luif, In verband m et de z in . In l eiding in de
Nederlandse sp ra a kkunst. Amst e rdam , Amst e r -
dam Unive r si ty Press, 199 8 (d erd e, herziene
druk) . 162 blz . ISBN 90-5356-324-5, f 39, 50 ~
BEF 790 .

Leren spreken

Leerders van het Nede rl a nd s word en in de
ee rs t e pl aa ts beoordee ld op hun s preken , maar

toch komt het nog vaak voor dat curs i s t en
e e n curs u s N e derlands a l s tweede taa l verlat en
met een hoog niv eau in alle v a ardigheden
beh a lve in s preken . M a r g ree t Verboog w il i n
de did ac ti sche handl e iding Le ren spreken een
a a nze t geven voor een sys tematisc h e opze t
v a n communic a tieve en fun c tionele, taa kge-
ri chte spreeklessen waarin d e volgende st a p-
pen te onde rscheid en zijn : planning, uitvoe-
ring, feedback, en planning van een volgende
le s . Hi e rtoe wordt in het boek uitge br e id
aandacht bes teed a an h e t duidelijk formule ren
van leerdoel e n , aan de ve rschillende vaardig-
heden di e hierbij moe ten a ansluiten , en a a n
he t uitvoeren v an lessen me t een adequ aa t , op
de individue le Te e rder toegespitst niveau di e
zodani g g e organise e rd zijn dat Te e rde rs zovee l

moge lijk k a n s en krijg en om te spreken . Het
geven van fe e dback s t aat bij dit a lles centra a l
en hieraan wordt d an ook nog eens ex tra
aandacht besteed in e en afzonderlijk hoofd-
s tuk .
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De genoemde onderw erpen komen zowel
theoretisch aan bod a lsook prakti sch : a an het
e ind van een aant a l hoofds tukk en worden
voorb ee lde n gegeven van d e pra kti sche uit-
voerin g in de les . De hoofdstukken 6 e n 7
b enadrukken nog een s de pr akti sche ge ri cht-
h e id van he t boek . Hoofd stuk 6 ga at over he t
rollen spel e n geeft aan de hand van voorbe e l-
den moge lijkheden voor h e t aanpassen v a n
h et niveau , v an h e t aan d e orde s t e ll en van
dee lvaardigheden en van h e t zelf maken v a n
roll enspel e n . Hoo fd stuk 7 gee ft een groot
aant a l voorb ee lden van spreekta k e n e n s preek-
o efeningen , w a arbij a ll e rl ei werkvorme n op
ve rschill ende niveaus worden aangebod e n .
Bovendien biedt het b oek een groo t aant a l
werkblad en die d e docent k a n gebruiken bij
de besprok en take n en oefeningen . He t boek
wordt afge sloten m et een ordening v an de
b es prok en oefeningen n aar deel v a ardighe id
plus een niveau -aanduid i ng, een reg is t e r van
taa l sp e lle tj es en een overzicht van method e n
voor spreekvaardi ghe id .

Leren sp reken i s geschreven voor docenten in
het tweede- taa l onderwijs, maar de ideeë n en
inzi c ht en uit he t boek zijn ook te gebruik en
voor he t vreemde- tal e n ond e rw ij s . De be-
schrev e n werkvormen kunnen gebru i kt wo r-
d e n voor leerlingen v a naf de leeftijd van
twa alf jaa r .

Margreet Verboog, Leren spreken . Een didacti-
sche handleiding voor docenten tvTZ . Bussum,
Coutinho, 1999 . 2 3 8 blz . ISBN 9o-6283-148-
6 , f39,50-

Talen en taalverschillen

Va ak hoort m en bew e r en dat m e n sen die
b e roep sm a tig of zom a ar gewoon ge ïnt e r es-
seerd zijn in taal , le ra ren bijvoorbeeld , zo
we inig op de hoogte zijn van de nieuw s te
inzi c hten uit de ta alwetenschap , maar mees tal
wordt daar ook aan toegev oegd d at dat voor
een groo t gedeelte ook een gebrek van de
ta a lweten sch ap z e lf i s . Taalkundigen s taan er
nou ni et direct bekend om dat ze hun
vakgebied voor een groo t publi ek toeganke-
lijk m a k e n .

H et bo e k Tale n van Pieter Muy s ken kan er
we llicht toe bijdragen dat he t besloten imago
van de taalkund e wat opgepoe tst wordt . H e t

boek is vers c h enen in d e nieuwe s erie Wet en ,
een serie die wil informeren ov er de s tand
van zaken op een be p aald gebied van d e
ge es tesweten schappen in de meest ruim e zin .
Voor elk boek wordt d aartoe een sp eciali s t
uitgenodigd die een gedegen overzi cht ove r
h e t betreffende v a kgebied kan geve n .

Pie ter Muysken g a at in op d e talloz e intrige -
rend e vragen die te mak en hebben met de
versche idenh e id binne n en tu ssen talen op de
we r e ld . Naar schattin g word en er op d e
w e r e ld zo ' n zesduiz end , v a ak s terk ve rschil -
lende, talen gesproken e n , ande rs d a n vaak
aangenom en wordt , komt meertaligheid op
w e r eld schaa l vee l vaker voor dan eenta lig-
h e id . Bovendien is e r ook binnen e lke ta alge -
meen sc h a p spra ke van een e norme vari a tie,
op grond van de situa tie, g eslacht , afkom st ,
regio, e tcet e ra . Va n de ande re kant zou m e n
jui s t verwa c ht en dat er e envormigh e id is, d a t
er juist zo we inig moge lijk verschillen zijn ,
t enmin s te afgaande op het idee da t het taal -
vermogen unive rsee l aa ngeboren is en dat taa l
eers t e n voor a l dient a ls communica tiemid-
d e l . Mu ysk en wil d ez e p a radox opheffe n
door a an te nemen dat het t aa lvermogen uit
een aa n tal losse compon e nten - sy n tax i s,
semio tie k , inte rac tie en cognitie - bestaat e n
d at s pre k e rs ve rschill e nd e t a len naas t elka a r en
met verschillende fun c ti es kunnen behee rsen .
Hij ontvouw t d e ze gedac hte lijn in vi er hoofd-
s tukken , achte reenvolgen s over de t a l en (e n
hun dia lec ten) v an de we re ld , h et onts ta an
van t a len , de ve rsch illen tu ssen t a len , en te n
s lotte over h e t waa rom en h e t hoe van de ve l e
ve rschillen tu ssen tal en .

Ta le n i s ni e t echt ee nvoudig geschreven ,
maar h e t biedt de taalkundig en maatschappe-
lijk geïnter esseerde le z er in kort be s t ek ee n
goed ove rzi cht over een gebi e d van de taalw e-
t enschap dat in d e huidi ge meerta lige Neder-
landse samenlev ing ac tu ee l en re l evant i s .

Pieter Muysken, Talen . De toren van Babel.

Amsterdam, Amsterdam University Press,

1999. I04 blz . ISBN 90-5356-3r8-o, fr9,5o .

Poldernederland s

Voorja a r 1998 ve rscheen in h et eenmalig
ver schenen tijd schrift No ordzee het a rtik e l
` Wordt het Poldernederlands mod e l? ', waa ri n
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neerlandicus en dialectoloog Jan Stroop voor
het eerst voor een groot publiek be s chreef
hoe het gesprok en Nederl ands aan het veran-
deren is ond er invlo ed van het t a al gebruik
van goed opgele ide ambitieuze jongere vrou-
wen . Dit artikel le idde tot zovee l reacties ,
niet in de la a ts t e plaats vanuit journali s tieke
hoek , dat Stroop besloot tot h e t s chrijv en van
een boek over dit ondenve rp .

Poldernede rl ands is gesprok en taal die geken-
m erkt wordt door ee n af-wijkende uitspraak ,
en niet door bijvoorbeeld een e i gen woor-
d e n schat , zo a ls jonge r e ntaal , turb o taal o f we lk
ander jargon dan ook . D ie a fwijk ende uit-
spraak i s voora l een kwes tie van het ` v e rlagen '
(m ede daarom d e t erm Poldern e d e rl ands) van
d e tweeklank e n ei , ni e n o u naa r res p ec tieve-
lijk aa i , au e n aan : Zo wordt blij Maa i , bilik
wordt bauk e n k ond wordt knaiid . Spec t acu-
l a ird er nog dan deze ve r a nd e ring in kl a nken i s
da t d e ze ontw i kkelin g bijn a zonder uitzond e-
ring gedr agen wordt door j o nge v rouwen
m e t een s uccesvolle ca rri ère : voor het eerst in
de ge schied eni s lijkt he t erop d at vrouwen
voorop lopen bij een taalve r a nderin g die
afw ijkt van he t ABN, een rol die tot nu toe
voorbes temd was aan m a nne n . Stroop gaa t in
zijn boek op zoek naar de soc iologische ,
culturel e en taa lkundi ge fac toren die t e n
grond s lag liggen aan dit ve rschijn se l . Hij do e t
dit in een vlo t geschreven s tijl en presenteert
de lezer e n pass ant vee l we tenswaardigs o ver
de geschi e d enis van he t ABN e n een overzi cht
van d e voor zijn onderwerp relevante ken-
merken va n he t gesprok en Ned e rlands en de
hi sto ri sche en di a l ec ti sc h e va ri a tie daarin .

Ondertu ssen l a at Stroop e r geen mis ve r s tand
over be s ta a n waar dit a lles toe l eidt : h e t
P o ldern ede rl ands gaa t een g lo ri euz e toe kom s t
tegemoe t en wordt het Algemeen Nede rl a nd s
v an de een e nt-w intig s te eeuw en , zo s telt hij ,
hie rvoor i s he t onderwij s med e ve rantwoor-
de lijk , w a nt dat b e p aalt in laats t e in s tantie h e t
N e de rl ands dat schoolve rl at e r s spreken en het
onderwijs s te lt zich we inig of niet tewee r
tegenover het opkom end e Poldern e d e rlands ;
sterk er nog , in eindtern i en voor het monde-
ling Ne d erlands wordt, in tegen s t elling tot de
vreemd e tal e n , iiberhaupt ni e t ges prok en ove r
zoiets a ls uitspraak . Of die pa ss iviteit te kriti -
s eren is, da arover laat Stroop zi ch ove rigen s
nie t uit .

Jan Stroop , Poldernede rlan ds . Waardoor het ABN
vcrdi nijnt. Amsterdam, Uitgeverij Bert Bak -
ker , 1 998 . i ?o blz . ISBN 90-351-2033-7,
f24,90 .

Journalistiek schrijven

In Nederland v e rschijnen zo ' n negenduizend
kranten , tijdschrift e n en vakbladen en dit
c ijfe r a lleen al m aakt duidelijk dat h e t bel ang
van gedrukt e informatie onverminderd groot
blijft . Schrijven voor d e z e v e l e ve rschillende
s chrift elijke media is meer d a n a ll een een
kwes tie van c orrect taa lgebruik e n een aardi-
ge stijl : journalis ti e k schrijv en is ee rst en
vooral ook een a rtikel schrijven dat een
he ldere boodsch a p uitdr a a gt , me t een inhoud
die gebaseerd i s op een gedegen informa tie-
verz a me lin g en -se lec tie, en die op een
duid elijk ges tru c tureerde en pre tti g leesbare
manier de inte resse v an d e beoog d e l eze rs-
g roep weet te w e kke n en vast te houd e n .
Bovendien heeft de journali s tie k sc hrijve r
meer en meer a a nd acht voor illu s tra ties en
andere vi suel e midde l e n die zijn tek st kunnen
verlevendigen en aanvull en .
Journalistiek sc hrij ve n is een omvan grijk bo e k

dat uitgebreid ingaat op de ze en vel e and e re
zaken die t e mak en hebben me t journ a li s tie k e
t ek s ten . De twintig hoofd s tukk en van h et
bo ek zijn onderverdeeld in drie d e l e n . Het
ee rs t e deel beh a nde lt in zeven hoofds tukken
d e mee r algeme ne aspec t en van j o urna li s ti e k
schrijv en . Informatie ve rzame l e n , se lec t e ren
e n ordenen , een tek s t van een helde re inne r-
lijke en uiterlijke s tru ctuur voorzi e n , op de
jui s t e mani er rekening houden m et de l e z e r
en de func ti e v an illu s tra ties en d e r gelijke,
zijn van be la ng voor e lke t e ks t , maar in
Journ alis ti e k schrij ve n worden de ze algem e ne
aspec t en toegespitst op tek s t e n voor kranten
en tijd schriften . In het tweed e d eel (zes
hoo fdstukken) wordt uitgebre id en op een
prakti sche manier ingegaan op journ a lis tieke
genres a l s nieuwsb e ri chten , ni euw s analy ses,
interviewartik e len , opiniërende artikelen ,
boekb esprekingen , p e r s b erichten en he t
schrijv e n voor ni euwe medi a . Het derd e
de e l , ` Ondergrondinformatie ', gaat in zeven
hoofdstukken in op ond er andere communi -
catiebarrières tussen journali s ten en deskun-
digen , juridi sc he aan s prake lijkheid, more l e
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dilemma ' s , of journ a listieke v erantwoorde-
lijkhe id . Bij elk hoofd stuk s t aat een groot
aantal opdrachten plus e e n ` rode-dra a d-op-
dracht ', wa arbij de lez e r/cursist zelf aan het
schrijv en geze t wordt . Veel van de opdrach-
t e n grijp en terug op ` h e t kijkje in de eigen
journali stieke keuken ' van de a uteurs in
hoofdstuk i en op d e talrijke voo rb eeldtek-
s t en die ap a rt op een bijges l oten di s k e tte
verzame ld zijn ( M S - nos; WP S . i) .

De auteurs komen uit d e wet e n schapsjour-
nali st i e k en hebben hun bo ek primair be-
doe ld voor iede r een van univ ers ite it of hoge-
school die journali s tiek wil (l eren) s chrijven .
Dat neemt niet weg d a t Jo urn alist iek schrijven
z e k e r ook van be lang is voor ied e r een die in
welk e hoe d anigh e id dan ook geïnte resseerd i s
in de z e vorm van schrifte lijke communicatie .

Henk Donker s & Jaap Will ems, journalistiek
schrijven voo r k rant , vakbla d en nieuwe m edia .
Bussum , Coutinho , 1 999 . 526 b lz . ISBN 90-
62 8 3-o96-x , plus d is ke tte, f85 .

Aanwijzingen voor

auteurs

Moer is een uitgave van de Ve renig ing voo r
h et onderwij s in he t Ne d erland s (vo rt ) en zal
in 1999 zes keer vers chijne n . De redac ti e van
Moe r en de vo rt richt en zi c h op de verni eu -
wing van he t onderwij s in het Nede rl a nd s op
a ll e niveau s, van basis onderwij s tot volwasse-
n e n e duca tie, van moede rt aa l to t NT2 en Fri es .
De red a ctie wil graag bijdragen di e inter es s a nt
z ijn voor l e rar e n . D e pra kti sch e bruikba ar-
h e id is een be la ngrijk c ri t erium voor plaa t -
s ing. Dat be t e k ent niet d a t elke bijdrage
comple t e le ssenreek se n of uitgewerkte lessug-
gesties moe t beva tt en . Het ga at ons meer om
de ideeën e ra c hter , om een nieuwe inva ls-
hoek, om vers lagen van mee r of minder
gesl aa g de experim ente n in h e t onderwij s .
Voor plaa t s ing kome n ook bijdragen in a a n -
merking waarin een vi sie op verni e uw ing van
of ontw ikkeling in h e t onderwij s in he t
Nederland s wordt gepresentee rd .

Volg ond e rs taande kopij- a anwijzingen op e n
s tuur uw bijdrage naar he t r edac tieadres . Uw
t ek s t wordt d a n verspr e id onder d e r e dac tie-
l ed e n . Op d e e e rs t volgende r e dac t ievergade-
ring wordt uw bijdrage besproken en een
prin c ipe-uit spra a k over plaa t s ing geda a n . Als
uw bijdrage plaat s ba a r is, wordt een r e dac-
t eur aangewezen die voor d e verde r e a f h a n -
de ling zo r gdra agt . V an de z e r edac t eur ont -
vang t u het commentaa r op uw bijdrage, a l
dan ni e t ve rgezeld van wijzigingsvoors t e llen .
De redac tie b espreekt de ev e ntu e l e he r -
schreven versi e in een volgende ve r gaderin g
en neemt een definitief bes luit over pla a t -
s ing .

Al s uw bijdra ge wo rdt geaccepteerd , wordt
d e ze - afhankelijk van de beschikbare ruimte
- zo s poedig moge lijk geplaa tst. Gezien deze
proc edur e en de produ c tie tijd van Moe r (vijf
w e ken ) zull e n er minimaal drie maand e n
ve rstrijk en tu ssen de ee rste a anbieding van
uw bijdr age en h et moment waarop het
nummer bij de abonnee in de bus v a lt . U
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